
HERRENS DÅP (år A) Matt 3, 13-17

P å den tid kom Jesus fra Galilea ned til Jordan for å bli døpt av Johannes. Men Johannes 

ville hindre det og sa: «Jeg trenger å bli døpt av deg, og så kommer du til meg?» 

Men Jesus svarte ham: «La det skje. For slik skal vi oppfylle hele Guds lov.» Da gav Johannes 
etter. 

Men så snart Jesus var døpt, steg han opp av vannet, – og se, himlene åpnet seg, og han så 
Guds Ånd lik en due, idet den senket seg ned over ham. Og en røst fra himlene sa: «Dette er min 
sønn, som jeg har kjær, han som har all min yndest!» 

 

Wtedy przyszedł Jezus z Galilei nad Jordan do Jana, żeby przyjąć chrzest od niego. Lecz 

Jan powstrzymywał Go, mówiąc: «To ja potrzebuję chrztu od Ciebie, a Ty przychodzisz do mnie?»  
Jezus mu odpowiedział: «Pozwól teraz, bo tak godzi się nam wypełnić wszystko, co 
sprawiedliwe». Wtedy Mu ustąpił. A gdy Jezus został ochrzczony, natychmiast6 wyszedł z wody. 
A oto otworzyły Mu się niebiosa i ujrzał Ducha Bożego zstępującego jak gołębicę i 
przychodzącego na Niego.  A głos z nieba mówił: «Ten jest mój Syn umiłowany, w którym mam 
upodobanie». 

 

 

K hi ấy, Chúa Giêsu bỏ xứ Galilêa mà đến với Gioan ở sông Giođan, để ông làm phép rửa 

cho. Nhưng Gioan can Người rằng: "Chính tôi phải được Ngài rửa, thế mà Ngài lại đến với tôi 
sao?" Chúa Giêsu liền đáp lại: "Không sao, vì chúng ta cần chu toàn bổn phận như thế". Và bấy 
giờ ông Gioan chiều ý Người. Chúa Giêsu chịu phép rửa, rồi bước lên khỏi nước. Này đây các 
tầng trời mở ra, và Người thấy Thánh Thần Chúa ngự xuống như một bồ câu và đậu trên Người. 
Và ngay lúc ấy, có tiếng từ trời phán: "Này là Con yêu dấu của Ta, Con đẹp lòng Ta". 

 



Jesus came from Galilee to John at the Jordan to be baptized by him. John tried to prevent 

him, saying, “I need to be baptized by you, and yet you are coming to me?” Jesus said to him in 
reply, “Allow it now, for thus it is fitting for us to fulfill all righteousness.” Then he allowed him. After 
Jesus was baptized, he came up from the water and behold, the heavens were opened for him, 
and he saw the Spirit of God descending like a dove and coming upon him. And a voice came 
from the heavens, saying, “This is my beloved Son, with whom I am well pleased.” 


